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Wendy S. Marcus

Magiske blikk

Oversatt av Jan Ingar Vik

MINISERIE: ENGLER I NEW YORK


Dette er den sjette delen av åtte i miniserien Engler i New York. Møt de fantastiske barnelegene og bli fengslet av så vel sykehusdramatikk som hete kyss og passion!

Kjære leser!

Det var en stor glede for meg å bli bedt om å skrive bok seks i denne serien om Angel Mendez Children’s Hospital i New York.  Det er en ære å få samarbeide med de begavede forfatterne som har skrevet de andre bøkene i denne serien.



Min fortelling handler om Scarlet, oversykepleieren på sykehusets intensivavdeling for nyfødte –og Lewis, lederen for sykehusets akuttavdeling for barn.



Ettersom jeg ikke har noen førstehåndskunnskap om intensivavdelinger for nyfødte, krevde denne boken ganske mye research. Men jeg elsker å lære nye ting, og har nå stor respekt for de hardtarbeidende sykepleierne og legene som tar seg av de aller minste pasientene og familiene deres.



I denne fortellingen kommer jeg inn på adopsjon, et tema som står hjertet mitt nært, siden jeg selv ble adoptert. Det er helt spesielle mennesker som forplikter seg til å adoptere, ta seg av og elske et annet menneskes barn fra de er født til de blir voksne.

Wendy S. Marcus




Denne boken er tilegnet menn og kvinner rundt om i verden som har hjerterom til å elske og oppfostre andres barn, og dermed gjøre dem til sine egne –slik mine foreldre gjorde.

Med spesiell takk til: Min fantastisk lojale redaktør, Flo Nicoll. Jeg vet ikke hvordan jeg skulle ha klart det fra begynnelsen til slutten uten din veiledning og oppmuntring.

Du er en knupp!

Og til min kjærlige familie for at dere lager mat til meg, får meg til å le og for at dere gjør meg stolt. Og i tilfelle dere lurer på det, så ja, min ektemann leser bøkene mine.


1

Scarlet Miller, oversykepleier for intensivavdelingen for nyfødte på Angel Mendez Children’s Hospital –kalt Angel’s av personalet –gikk inn i den flunkende nye avdelingen som hun hadde spilt en nøkkelrolle i å utforme. Hun følte seg mer hjemme her enn noe annet sted. Hun var stolt over alt hun og hennes fantastiske kolleger hadde oppnådd i løpet av hennes fire år som leder –landsomfattende anerkjennelse for å tilby den best mulige omsorgen for syke nyfødte og for tidlig fødte barn, og den laveste dødeligheten i USA. En høyteknologisk avdeling med sekstito sengeplasser som stadig var nær fullbesatt av pasienter fra New York City og de omkringliggende områdene.

–Ser ut til at noen endelig har fått seg en het helg, sa Linda, en av de eldre sykepleierne, da hun kom bort til henne.

Scarlet stanset ved sykepleierskranken og tok imot de rosa lappene med beskjeder som en av sekretærene rakte henne før hun snudde seg mot Linda.

–Hvis det er meg du sikter til, så kan du ha rett i det. Lørdag var den varmeste ellevte mai som er målt i Weehawken, New Jersey, og jeg måtte tilbringe mer enn seksten timer uten strøm, og dermed uten aircondition. Så jeg hadde virkelig en het helg.

–Uff da. Linda kikket mot en diger vase fylt av minst to dusin langstilkede, røde roser med tilhørende bregner som sto på skranken til venstre for dem.

–Uff da for hva? spurte Scarlet.

–Jeg sa at vi ikke skulle gjøre det, sa Ashley, den unge sekretæren og ristet på hodet.

Scarlet så på henne. –Gjøre hva da?

Cindy, en av hennes ferskeste sykepleiere, kikket opp over skranken og pekte mot en gyllen eske med sjokolader, hvor lokket var åpnet.

–Vil noen være så snille å fortelle meg hva som foregår? Scarlet hadde ikke tid til gjetteleker. Hun måtte komme seg tilbake til arbeidet etter en morgen med møter og hilse på familien til deres nyankomne, den bitte lille jenta Gupta, som ble født etter tjueseks uker og som veide åtte hundre og tjueto gram og var trettitre centimeter lang, og som hadde kommet til verden under fraværet hennes.

–Vi trodde de var dine, sa Cindy.

–Hva…?

–Blomstene. Og sjokoladene.

–Hvorfor…? Hvorfor kunne de tro at noen hadde sendt henne røde roser, symbolet på kjærlighet og lidenskap, noe som vanligvis ble gitt av menn til koner, kjærester og elskerinner, når hun praktisk talt bodde på sykehuset og ikke hadde hatt noen mann siden… Hm. Siden…

–Fordi kortet som fulgte med, er skrevet til deg. Linda pekte på den lille grønne konvolutten som stakk ut fra de vakre blomstene og som faktisk hadde navnet hennes på. Stavet med én t i motsetning til den berømte Scarlett hun var blitt oppkalt etter. Hennes mor hadde ikke tatt seg tid til å sjekke stavelsen.

Scarlet tok kortet ut fra plastlommen og åpnet det.

Kjære Scarlet

Du sa ikke hva etternavnet ditt var, men jeg håper dette kommer frem til deg. Lørdagskvelden var bedre enn jeg forestilte meg at en kveld sammen med en kvinne kunne være.

Scarlet visste at kortet ikke var ment for henne. Men hun fortsatte å lese… ikke for å snoke, selvsagt, men for å finne opplysninger om den rette mottakeren.

La oss gjøre det igjen snart.

Lykke til med den nye jobben din.

Ring meg,

Brandon

Under navnet hadde han skrevet numrene til hjemmetelefonen, jobben og mobiltelefonen, og e-postadressen. Scarlets navnesøster måtte være temmelig dyktig i sengen. –Ring ned til personalkontoret, sa hun til Ashley. –Spør om det er en nyansatt som heter Scarlet og hvor hun jobber.

Mens Ashley gjorde som hun ble bedt om, tok Cindy kortet ut av hånden til Scarlet og leste det. –Jøss. Hun brukte kortet til å vifte seg med før hun rakte det til Linda.

–Bevare meg vel, sa Linda. –Dere jenter nå til dags. Hun ristet på hodet av misbilligelse.

Ashley satte ned telefonen igjen og så unnskyldende på Scarlet. –En Scarlett, med to t-er, Ryan begynte som avdelingssekretær på akuttavdelingen i dag.

–Og dere… Scarlet pekte på hver av de sjokoladespisende synderne mens hun så på dem med påtatt anklagende blikk. –… spiste de dyrekjøpte sjokoladene til den stakkars jenta.

–Vi fikk hjelp, sa Linda. –Det er en uskrevet regel at sjokolader på en sykepleierskranke er fritt vilt. Forsyn deg og klag ikke om du går glipp av det. Ingen invitasjon nødvendig.

–Det er et stressende yrke å være sykepleier, la Cindy til. –Sykepleiere trenger sjokolade for å kunne holde ut og gjøre sitt beste. Hun knipset. –Hvis du gir meg fem minutter, vedder jeg på at jeg kan finne en forskningsstudie som bekrefter det.

Scarlet smilte. –Det kan vel ikke skade. Hun løftet på lokket. Én enslig melkesjokolade lå igjen i det høyre hjørnet, omgitt av omtrent tretti tomme, små rom. Og den var blitt klemt på for å avsløre det mørkerosa innholdet.

–Jeg ba dem spare en til deg, sa Ashley.

–Vi tror det er bringebær, la Cindy til.

–Du liker bringebær, innskjøt Linda.

Scarlet puttet den delvis lemlestede sjokoladen i munnen. Jepp. Bringebær. Omsluttet av herlig sjokolade. Hun ventet med å svelge for å forlenge opplevelsen. Så motsto hun trangen til å trekke pusten og lukke øynene av nytelse. Patetisk. –Tilbake til arbeidet. Alle sammen, sa hun og viftet med hendene.

–Hva skal du gjøre med sjokoladene? spurte Ashley.

Du. Ikke vi. For Scarlet forsvarte alltid personalet sitt. Uansett hva. Hun satte på lokket igjen og slengte esken i søppelbøtten. –Hvilke sjokolader? spurte hun med et uskyldig smil.

De andre smilte tilbake.

–Hva med blomstene? spurte Ashley.

Scarlet la kortet forsiktig tilbake i konvolutten, stakk inn klaffen og plasserte den i plastholderen igjen. –Jeg skal ta dem med ned til akuttavdelingen etter at jeg har sett hvordan det står til med vesle miss Gupta.

*

Doktor Lewis Jackson, leder for akuttavdelingen på Angel’s, hadde opplevd noen temmelig dårlige dager de siste ni månedene, etter at han fant ut at han var faren til og nå hadde hovedomsorgen for demonen av en nå tretten år gammel datter, men denne dagen utviklet seg til å bli en av de verste. To sykepleiere sykmeldt. En ny avdelingssekretær som tydeligvis hadde overdrevet sine evner, selv om hun var pen å se på, og Jessie, som var i politiets varetekt for butikknasking.

Det eneste lyspunktet denne ettermiddagen var at politibetjenten hadde klart å overtale butikksjefen til å la henne slippe med en advarsel.

Lewis sto utenfor politistasjonen og løftet armen for å praie en drosje. –Dette er det desidert dummeste og mest tankeløse påfunnet ditt siden du kom hit. Og det sa noe. En drosje stanset. Lewis åpnet bakdøren, grep Jessie i armene og dyttet henne inn foran seg.

–Angel Mendez Children’s Hospital, sa han til sjåføren og lukket døren. –Inngangen til akuttmottaket. Og hvis du kan få oss dit på under et kvarter, gir jeg deg tjue dollar ekstra.

Sjåføren kastet bilen ut i trafikken igjen, avskar en annen drosje og en buss, og kjørte nesten ned et sykkelbud. Det tutet i horn, bilførere ropte ut av de åpne vinduene, og langfingre flakset. En typisk drosjetur i New York City.

Lewis vendte oppmerksomheten mot Jessie igjen. –Hva tenkte du på? Hun hadde skulket skolen. Vandret gatelangs på Manhattan. Uten følge. Uten beskyttelse. Magen hans knøt seg av frykt ved tanken på alle de forferdelige tingene som kunne ha skjedd.

Som vanlig så ikke Jessie på ham. Hun bare satt der i de løstsittende, svarte klærne, var sint på verden og ignorerte ham. Men da hun stakk hånden i lommen etter de kjære øreproppene som hun brukte til å drukne ham ute med grusom musikk, som sannsynligvis kom til å påføre trommehinnene varig skade, rykket han de hvite ledningene ut av hendene hennes. –Jeg snakker til deg, unge dame. Og denne gangen skal du høre.

Hun stirret olmt på ham.

–Oppførselen din er uakseptabel, og jeg har fått nok. Jeg er lei for at din mor døde. Jeg er lei for at hun aldri fortalte meg om deg. Og han var enda mer lei for at moren hadde snakket så stygt om ham hele tiden at Jessie hatet ham ved første blikk uten å gi ham en sjanse. –Jeg er lei for at du måtte flytte fra Maryland til midt i New York City. Jeg er lei for at jeg har så lang arbeidstid. Men jeg er alt du har. Og jeg prøver.

Han hadde gitt avkall på privatlivet sitt, friheten, og et veldig aktivt og tilfredsstillende sexliv for å tilbringe kvalitetstid sammen med datteren og være et godt forbilde for henne. Han hadde ansatt barnepiker for å passe på henne etter skoletid når han måtte jobbe, men hun var så umulig å ha med å gjøre at ingen ble værende mer enn en måned. Han hadde engasjert en sjåførtjeneste til å frakte henne til og fra skolen de dagene han ikke kunne gjøre det selv, men hun dukket ikke opp til avtalt tid, slik at de måtte vente og tok seg betalt for hvert minutt. Han hadde tatt med pizza hjem, i den tro at alle ungdommer elsket pizza. Jessie ville ha kinamat. Han tok med kinamat, men hun ville ha italiensk. Han hadde skaffet henne en fancy mobiltelefon slik at de kunne holde kontakten mens han jobbet. Til dags dato hadde hun ikke svart på en eneste en av oppringningene eller tekstmeldingene hans. Og den eneste gangen hun hadde brukt den til å kontakte ham, var i dag, for å be ham komme ned til politistasjonen.

Han prøvde, for pokker. Var det for mye å forvente at hun også prøvde?

–Du lot meg bli på den politistasjonen i to timer. Ordene hennes oste av anklage og sinne.

–Fordi jeg var på jobben da du gjorde fantestrekene dine, og jeg har ikke en jobb hvor jeg kan stikke av gårde på et øyeblikks varsel. Jeg har ansvar overfor pasientene mine. Jeg måtte tilkalle en annen lege, på fridagen hans, betale ham overtid og vente på at han skulle komme inn og overta for meg før jeg kunne dra.

Jessie la armene i kors. –Jeg hater deg.

Ingen overraskelse der. –Vel, jeg har nyheter til deg. Lewis la armene i kors, akkurat som den sta, humørsyke datteren, og stirret olmt tilbake på henne. –Akkurat nå hater jeg deg også.

Han hatet seg selv enda mer i samme øyeblikk som ordene forlot munnen. Lewis Jackson, som presterte alt på høyeste nivå og aldri mislyktes, mislyktes i å være enslig forelder.

Drosjen stanset på bestemmelsesstedet, ett minutt før tiden. Jessie var ute av bilen og på vei mot de elektriske dørene før Lewis engang rakk å betale. Etter å ha praktisk talt kastet betalingen, pluss tips og en tjuedollarseddel, mot sjåføren, hoppet han ut og løp for å ta henne igjen. –Vent, Jessie.

Det gjorde hun ikke.

Han løp inn i akuttmottaket. –Du kan bare våge å…

Jessie begynte å løpe mot gangen på baksiden.

Lewis satte etter henne. Ikke nå igjen. Han rundet hjørnet tidsnok til å se døren til toalettet for funksjonshemmede smelle igjen. Han nådde frem til den akkurat i tide til å høre klikket fra låsen. Igjen. Han slo på døren. –Pokker, Jessie, kom ut hit igjen. Slik at han kunne be om unnskyldning. Slik at han kunne prøve å få henne til å forstå. Slik at han kunne slepe henne inn på kontoret sitt og stenge henne inne for å vite at hun var i sikkerhet, i hvert fall de neste timene.

Han vandret frem og tilbake, og innså at det kanskje var best hun ikke kom ut. For hun fikk ham til å vakle mellom å ville slå henne og å omfavne henne, mellom å kjefte på henne og trygle henne om nåde, mellom å la henne fortsette å bo sammen med ham og å finne en streng europeisk kostskole som bare tillot bevoktet besøk –én gang i året.

Aldri i sitt voksne liv hadde han følt seg så ubesluttsom og udugelig.

–Jessie, sa han gjennom døren, og prøvde dørklinken for sikkerhets skyld. Låst. –Vær så snill, kom ut. Jeg må tilbake til arbeidet. Og han ville ikke gå fra henne når hun var så opprørt.

Når han var så opprørt.

Hun svarte ikke, noe som ikke kom som noen overraskelse, ettersom hun ikke hadde svart noen av de hundre gangene han hadde ropt til henne gjennom en låst dør.

–Greit. Han stormet tilbake til sykepleierskranken. –Ring driftsavdelingen, glefset han mot den nye sekretæren, som så ut til vie mer oppmerksomhet mot en diger glassvase fylt av roser enn å gjøre jobben sin.

Han ventet mens hun vendte tilbake til telefonen der hun hørte hjemme.

–Si til dem at jeg må få åpnet døren til toalettet i den innerste korridoren igjen. Og denne gangen vil jeg at de skal ta med en kopi av nøkkelen til meg.

Så snart hun bekreftet at noen ville komme i løpet av noen minutter, skyndte han seg tilbake til toalettet, og håpet at Jessie ikke hadde benyttet anledningen til å flykte mens han var borte.

Etter det innledende sjokket over å finne ut at han var far til en tolv år gammel jente, var Lewis faktisk blitt begeistret over utsiktene til å dele den byen han elsket med datteren –ta henne med på sykkelturer i Central Park og til museer og utstillinger, ballett og opera, engasjere henne i kultur og gjøre henne kjent med byen.

I hvert fall helt til han møtte henne.

Lewis rundet hjørnet og bråstoppet ved synet av Jessie der hun sto med ryggen mot ham og snakket med en brunhåret, kvinnelig sykehusansatt som han ikke gjenkjente. Men hun hadde på seg lyseblått sykehusantrekk dekket av en hvit laboratoriefrakk som vanligvis var tegn på personale i ledende stillinger.

–Nå kommer han ikke til å tvinge meg til å dra til tåpelige Lake George, sa Jessie. –Jeg er for slem. Foreldrene hans kommer ikke til å klare å mestre meg.

Et raseri som han aldri før hadde opplevd, tvang ham fremover. –Var det derfor du brøt loven? brølte han mens han stormet mot Jessie. –Var det derfor du risikerte å bli arrestert og stilt for retten og bli dømt til samfunnstjeneste eller annen straff? For å slippe unna en tur sammen med besteforeldre og slektninger? Av alle tåpelige…

Jessie la armene i kors. –Jeg har sagt at jeg ikke vil reise.

–Vel, jeg har nyheter til deg, unge dame. Jeg har bestemt meg og avgjørelsen er endelig. Du skal reise til Lake George, sa Lewis. –Om elleve dager. For Lewis trengte en pause og sex for å bli seg selv igjen, og noen dager til å klarne hodet og finne en ny måte å ta seg av datteren på, rolig og rasjonelt.

–Han vil kvitte seg med meg. Jessie kastet seg mot den fremmede, som knapt klarte å løfte armene tidsnok til å ta henne imot.

Ikke permanent. Bare for å få et lite pusterom. –Jeg…

–Han vil ikke ha meg, skrek hun. –Han har aldri villet ha meg. Mamma fortalte meg det. Nå som hun er borte, har jeg ingen.

Det knøt seg i brystet til Lewis ved fortvilelsen i stemmen hennes. Nei, barn var ikke med i livsplanen hans. Men farskapstesten viste at Jessie var hans biologiske datter, selv om hun hadde det pene ansiktet og det ubehagelige temperamentet fra moren, så han var fast bestemt på å gjøre det beste han kunne for å oppfostre henne. En oppgave som viste seg å være mye vanskeligere enn han kunne ha forestilt seg.

–Jessie… Han strakte armene mot henne for å være den som holdt og trøstet henne.

Men Jessie løftet hånden i været mens hun hikstet etter pusten.

–Han sier jeg må bli der. Uansett hva. Og jeg kan ikke komme hjem tidligere, skrek hun.

–Fordi jeg må jobbe, løy Lewis. Men det hørtes bedre ut enn «Fordi jeg trenger litt tid vekk fra deg for å få igjen forstanden».

–Du jobber hele tiden, klaget hun, og skulte mot ham.

–Og spiller det noen rolle? sa Lewis. –Jeg kan jo ikke få deg til å bli med noen steder eller gjøre noe sammen med meg når jeg ikke jobber heller.

–Hører du hvordan han snakker til meg? sa Jessie. –Han hater meg.

–Du smører vel litt tykt på nå, ikke sant? spurte kvinnen. Hun dro armene til Jessie vekk fra seg og tok et skritt vekk, noe som ga Lewis det første synet av navneskiltet hennes. Scarlet Miller. Oversykepleier, intensivavdelingen for nyfødte.

–Jeg mener alvor, sa Jessie og tørket øynene med håndbakene. –Han sa det til meg. I drosjen på vei hit.

Scarlet vendte det granskende blikket mot ham. –Jøss, sa hun og ristet på hodet. –Og jeg som hele tiden har sagt til Jessie at du umulig kan være en så stor tosk som hun ville ha deg til å være. Jeg tok visst feil.

Det skarpe, blå blikket møtte hans. Han så hele ansiktet hennes for første gang –en tiltrekkende blanding av skjønnhet og intelligens. Så tenkte han på ordene hennes –«hele tiden» –og undret på hvorfor en voksen kvinne, som så ut til å være nærmere hans egen alder enn datterens, var venner med en liten jente.

–Hvis han tvinger meg til å reise, så rømmer jeg, sa Jessie til Scarlet som om Lewis ikke var der.

–Nei, det gjør du ikke, sa Scarlet bestemt.

Bra. En annen voksen på hans side.

–Men det gjorde du, klaget Jessie.

Hva slags skrulling delte den opplysningen med en forvirret, liten jente?

–Hørte du ikke etter da jeg fortalte hvor farlig og dumt det var? Hun tok Jessie i skuldrene og snudde henne. –Se på meg, Jess.

Jess. Så kameratslig. Så omsorgsfullt.

Det sårbare uttrykket i ansiktet til datteren da hun adlød, ga ham en første mulighet til å se gjennom det tøffe tenåringssinnet og oppdage den redde, vesle jenta som hun hadde skjult så grundig, for ham, men ikke denne fremmede. Hvorfor?

–Du har det som jeg ikke hadde. Du har meg. Kvinnen stakk hånden i lommen på laboratoriefrakken og tok opp et visittkort. Så skrev hun noe på baksiden før hun rakte det til Jessie. –På forsiden står telefonnummeret til jobben og på baksiden er mobilnummeret mitt. Du kan ringe meg når som helst av hvilken som helst grunn. Jeg tilbød deg det ikke tidligere fordi jeg ikke ville gripe forstyrrende inn mellom deg og din far.

Slik det burde være.

–Du er ikke helt alene, Jess. Du har din far og du har meg. Scarlet kikket på ham før hun fortsatte. –Og hvis noen prøver å tvinge deg til å gjøre noe du ikke vil mens du er på ferie, eller på noen som helst måte får deg til å føle ubehag og din far ikke kan hente deg, så lover jeg at jeg skal gjøre det.

Å nei, det skulle hun ikke. –Min datter kommer til å bli kjørt til og fra Lake George av sine besteforeldre. Og hun trenger ikke telefonnumrene dine. Hvis hun trenger å snakke med noen når som helst av hvilken som helst grunn, kan hun snakke med meg. Lewis grep etter kortet.

Jessie stakk det bak ryggen sin.

–Hele denne situasjonen er i ferd med å komme ut av kontroll, Jess, sa Scarlet. –Du må fortelle ham det.

Lewis så på henne. –Fortelle meg hva?

–Det som er sagt mellom oss, forblir mellom oss, ropte Jessie til Scarlet. –Du lovte det.

–Det var før du ble tatt av politiet og truet med å rømme.

–Mener du at du vet…? begynte Lewis, bare for å bli stoppet da en inntrengende stemme hørtes gjennom høyttalerne over dem. –Scarlet Miller til akuttmottaket. Øyeblikkelig. Scarlet Miller til akuttmottaket.

–Reddet av sykehusoperatøren, sa Scarlet og blunket til Jessie. –Snakk med din far, la hun til før hun snudde ryggen til ham og gikk av gårde.
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